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１ 日本の警察（ ）

犯罪・交通事故捜査、交通取締り、遺失・拾得物

取扱い、泥酔者等の保護、巡回連絡、防犯活動、
パトロール等、その活動は多岐にわたります。

交番・駐在所は、地域住民の身近な場所にあり、

そこに警察官が勤務して、地域住民の皆さんの暮
らしの安全を守る活動をする拠点となっています。

交番は主として都市部に置かれ、警察官が交替

で勤務します。駐在所は原則として１人の警察官が
家族とともに駐在所に居住し、地域の安全を守る活
動を行っています。

警察が取り扱っていること

交番・駐在所とは

巡回連絡とは
警察官が、ご家庭・事業所等を訪問し、皆さんが

安全で平穏な生活を送れるようにアドバイスを行う
とともに、皆さんから意見・要望や非常時の連絡先
等をお聞きする活動です。

１

រ ឿងដែលប ៉ូលីសរ ោះស្រាយ
សរម ភាពទងំនន មែ ៉ូ ជាឧប្រិ ្រម ការ

នសុើបអនងាត្ នប្ា  ន រ់   រ  ការប្តួ្ត្ពិែិត្យ

   រ  ការបាត្់បង់ ឬប្ ប់ប្ ងវត្ថ ុន លនរ ើសបាែ

ប្តួ្ត្ពិែិត្យការប្សវងឹ ទំនរ់ ទំែងលាត្ទប់ស្កា ត់្

បទនល ើសែិង លាត្នសេងៗ។

ប ៉ុស៍・ាា ក់កា ប ៉ូលីស
 ឺជារនែ ងន លនៅនរបររនែ ងស្កន រ់នៅរស់នៅរបស់
ប្បជាពលរ ្ ន លមែប៉ា៉ូលីសន វ្ ើការនៅទីនន ជ យ

ការ រជីវភាពរបស់អនរទងំអស់ាន ជាម៉ូលោ្ែ។

ប៉ាុស ប៉ា៉ូលីសនប្ ើែមែនៅតាមែប៉ា៉ូលីស១នរ៉ា ន ល

រស់នៅជាម យប្ ួស្ករនៅទីនន ន វ្ ើសរម ភាពការ រ
សុវត្ថ ិភាពរន ុងតំ្បែ់នន ។ទីប្រងុ ឬទបី្បជុំជែមែប៉ា៉ូ

លីសបត រូនវែាន ន វ្ ើការ។ស្កន រ់ការប៉ា៉ូលីសជា្ម 

ទំនាក់ទំនងលាតគឺ
ប៉ា៉ូលីសន ើរស្ករស រែិងនអាយ ំប៉ូន ែ ល់តាមសទ ឬ

រនែ ងន វ្ ើការន ើមបីនអាយអនរទងំអស់ាន ប្បរប
អាជីវរម ជីវភាពបាែនោយសុវត្ថ ិភាព នហើយែឹង

ស្ករស រអំពីមត្ិ សំន ើរែិងស រអំពីការទរ់ទងនៅ

នពលមែអាសែន។

ប៉ា៉ូលីសជប៉ាុែ



２ 緊急電話～１１０番・１１９番（ ）

１１０番とは
警察に通じる緊急電話です。事件や事故等が発

生して、警察官に現場に来て欲しいときに使います。

１１９番とは
消防に通じる緊急電話です。火事で消防車を呼

ぶ場合のほか、急病やけがで救急車に来て欲しい
ときに使います。

交通事故泥棒がいる 銃を見た殴られた

例えば…

２

រលខ110គឺជា
នលេទ រស័ពទន លទរ់ទងផ្ទទ ល់ បនទ ែន់ៅស្កន រ់ការ

ប៉ា៉ូលីស។នប្បើនពលមែនប្ា  ន រ់ឧបបត្ត ិនហត្ុ នហើយ

 ង់នអាយប៉ា៉ូលីសមររនែ ងនរើត្នហត្ុ។

នលេទ៉ូរស័ពទនៅប្ាអាសែន  នលេ 110 នលេ 119 

ឧទហរ  

ប្ត្វូន វាយ មែនចរ
បាែន ើញ

កាំន  ើង
នប្ា  ន រ់

   រ  

រលខ 119ជា
នលេទ រស័ពទទរ់ទង ល់រនែ ងពែ ត្់អ  ី ័ យ។

នប្បើន ើមបីនអាយឡាែពែ ត់្អ  ី ័យមរ ឬន ើមបីនៅ

រថយែតសនប្   បនទ ែ់មរនៅ នពលមែអនររប សឬ

មែជំងឺបនទ ែ់។



緊急電話のかけ方
○ 携帯電話・一般加入電話

「１」「１」「０」または「１」「１」「９」
○ 灰色の公衆電話（デジタル公衆電話）

受話器を上げて「１」「１」「０」または「１」「１」「９」
○ 緑色の公衆電話（アナログ公衆電話）

赤いボタンを押し、受話器を上げて「１」「１」「０」
または「１」「１」「９」

赤いボタンがない場合は灰色の公衆電話と同じ

○ 「１１０番」や「１１９番」は、急を要する場合に使用するための電話です。相
談や問合せには使わないで下さい。

○ 緊急電話をかけるときは、緊張や焦りからなかなか言葉が出ません。慌て
ずゆっくりと話して下さい。

○ 日本語で状況を説明することが難しいときは、日本語が分かる知り合いや
近くの人と電話を代わって下さい。

～１１０番通報のポイント～
○ 何があった？（事件か事故か）
○ どこで？
○ いつごろ？
○ 犯人は？
○ 今、どうなっている？
○ あなたの「住所」「名前」

「電話番号」は？

注意事項

３

 របៀបទ៉ូ  សព្ទ ័រៅរព្លបនាទ ន់
○ ទ៉ូរស័ពទន ឬទ៉ូរស័ពទនលើត្ុ្ម តា

" 1 " " 1 " " 0 " ឬ " 1 " " 1 " " 9 " ។
○ ទ៉ូរស័ពទស្កធារ ៈព ៌ប្បនស (ទ៉ូរស័ពទឌីជីជីថល)
នលើរប ា ែ់ន ទ៉ូរសពទ ័រ    ុ តា " 1 " " 1 " " 0 " ឬ
" 1 " " 1 " " 9 " ។

○ ទ៉ូរសពទ ័ស្កធារ ៈព ៌នបត្ង(អាណា ូរ) 
 ុ ប៉ា៉ូត្ុង ព ៌ប្រហម នហើយ ុ “ 1 ” “ 1 ” “ 0 ”
ឬ “ 1 ” “ 1 ” “ 9 ”
នបើមិែមែប៉ា៉ូត្ុងព ប្រហមនទអា នត្បាែ ៉ូ 

ទ៉ូរស័ពទព ៌ប្បនស ។

ចំន៉ុចស្របងុស្របយតា័
○ នលេ " 110 "ឬ " 119 " ជានលេនប្បើរន ុងនពលអាសែន។មិែនប្បើសប្មប់ការ
ស្ករ ស រឬពិភារានសេងៗនទ។

○ នៅនពលនត្ទ៉ូរស័ពទនពលមែអាសែន  ័យនពរែិយយអត់្ន ញរ មែ។

រុំ ័យនពរែិយយយឺត្ៗ។

○ នបើពិបារពែយល់ពីស្កថ ែភាពជាភាស្កជប៉ាុែបត រូទ៉ូរស័ពទនអាយអនរស្ក ល់ាន

ឬអនរ នរបរន លអា ែិយយភាស្កជប៉ាុែបាែ។

～ នពលទ៉ូរសពទ ័នៅ 110 ប្ត្វូរត់្ ំែុ ～
○ មែអវ ើនរើត្ន ើង (ឧបបត្ត ិនហតុ្ឬនប្ា  ន រ់)
○ ទីណា?
○ នពលណា?
○ ឧប្រិ ្ជែ?
○ឥ ូវយ៉ា ងណានហើយ?
○ ន  ្  អាស័យោ្ែែិងនលេទ៉ូរសពទ ័របស់េ ែួ

ឯង ?



３ 犯罪の被害を防ぐために（ ）

空き巣被害防止
○ 外出するときや寝る前には、少しの時間でも必

ず出入口・窓に鍵を掛けましょう。
○ 家の周りをうろうろしている不審者を見かけたと

きは、１１０番通報しましょう。

自転車の盗難防止
○ 自転車から離れるときには、短い時間でも必ず

鍵を掛けましょう。
※盗難被害にあった自転車の半数以上は無施

錠でした。ワイヤー鍵等を使い二重ロック に
すると効果的です。

○ 自転車やオートバイを買ったりもらったりしたら、
防犯登録をしましょう。

自転車・オートバイが盗難被害にあった場合等に、
早期に被害品を返還できる有効な登録です。

防犯登録は、法律によって義務化されています。

防犯登録について

４

ន ើមបីទប់ស្កា ត់្ឧប្រិ ្រម  

កា កា ពា រោ កម្មច៉ូលផ្ទោះរព្ល

ម្ិនរៅ
○ ប្ត្វូចរ់នស្ករទវ រសទ ទវ បងអ  ួនពលន រឬនពល

ន ញ នប្ៅបែទ ិ រ នោយ។

○ ប្ត្វូនត្ប្បាប់នលេ 110 នពលន ើញជែសងេ័យន ើរ
ប្រ ឹងជិត្ៗសទ ។

កា កា ពា រោ លួចកង់
○ ប្ត្វូចរ់នស្កររង់នពលឃ្ល ត្ឆ្ងា យពីរង់នទ រយៈ

នពលេ ី រ នោយ។

※រង់ន លន ប្ត្វូល  ជាង រ់រណាត ល ឺមិែចរ់
នស្ករ។ ចរ់នស្ករែិងនប្បើប្ វា៉ា រ់នស្ករពីរជាែ់នៅ

លអ ។

○ នពលទិញឬនពលន នអាយរង់ឬម៉ា៉ូត្៉ូ  រប្ត្ូវ ុ 

ន  ្  ប ា រឧប្រិ ្រម ។

អំព្ីកា ច៉ុោះរ ម្ ោះបង្កា  ឧស្រកិែឋកម្ម
នពលរង់ឬម៉ា៉ូត្៉ូ ប្ត្វូបាែល  ការ ុ ន  ្  នែ  ឺមែ

ប្បសិទធិភាពរន ុងការឆ្ងប់ររន ើញប្ត្ ប់មរវញិ។

ការ ុ ន  ្  ប ា រឧប្រិ ្រម  ឺប្ត្ូវបាែន ង ាប់ ឺ
ជាកាត្ពវរិ  ។



置引き・すり・ひったくり被害防止
○ 荷物を置いたままにして他の場所へ行かないよ

うにしましょう。
○ 財布等の貴重品は身につけましょう。
○ ハンドバッグ等を持つときは、しっかりとかかえ

ましょう。電車やバスの中のように混み合った場
所では、体の前に荷物をかかえましょう。

○ 自転車の前かごに荷物を置いたままにしないよ
うにしましょう。

４ 犯罪の被害にあったときは（ ）

警察に通報してください
○ １１０番通報か最寄りの警察署・交番・駐在所に

通報してください。
○ 現場を確認する必要があるので、警察官が到着

するまで、安全なところで待っていて下さい。

○ 空き巣等の盗難被害にあったときには、警察官が到着するまで、現場を片付け
たり、物に触ったりしないで下さい。

○ 通帳、キャッシュカード、クレジットカード等が盗まれた場合は、すぐに各発行機
関に連絡して、利用停止等の手続きをして下さい。

○ 自転車やオートバイが盗まれたときは、防犯登録を調べて、交番・駐在所に届
け出て下さい。

注意事項

５

កា កា ពា រោ លួចល៉ូ ករោប វ ឬ

រោ ឆក់
○ រំុទុរឥវា៉ា ែនចល នហើយឃ្ល ត្ឆ្ងា យពីឥវា៉ា ែ់

○ ប្ត្វូោរ់ជាប់េ ែួជាែិ  នៅរបស់សំខានែ់ ៉ូ ជា

កាប៉ូបលុយនសេងៗ។

○ កាែ់កាប៉ូបន ប្ត្វូកាែ់ឲ្យជាប់។នពលមែមែុសេ

នប្ ើែ ៉ូ ជារន ុងរថន  ើងឬឡាែប្រងុប្ត្ូវយរឥវា៉ា ែ់

ោរ់ពីមុេេ ែួ។

○ រំុោរ់ឥវា៉ា ែ់រន ុងរន្តែតររង់នចលនហើយន ើរនចល។

នពលជ បប្បទ ែិងឧប្រិ ្រម 

ចំន៉ុចស្របងុស្របយតា័
○ នបើប្ត្វូរងនប្ា នោយមែនចរ ៉ូលល  របស់រន ុងសទ រុំនបាសសំអាត្ឬប៉ា  ល់

អវ ើឲ្យនស្ក ចំលុ ប៉ា៉ូលីសមរ ល់។

○ នបើប្ត្វូន ល  យរនសៀវនៅ្នារកាត្្នារឬការនប្រឌីជីត្ ប្ត្វូទរ់ទង

ជាបនទ ែ់នៅស្កថ ប័ែ នសេងរបស់កាត្ឲ្យបញ្ឈប់ ំនែើរការនប្បើប្បាស់។

○ នបើប្ត្វូន ល  រង់ឬម៉ា៉ូត្៉ូ ប្ត្វូប្ស្កវប្ជាវររនលេប ា រឧប្រិ ្រម នហើយទរ់ទង

នៅស្កន រ់ការប៉ា៉ូលីស ប៉ាុសត ិ៍ប៉ា៉ូលីស ។

ទាក់ទងរៅប ៉ូលីស
○ ទ៉ូរសពទ ័នៅនលេ 110 ឬទរ់ទងនៅប៉ាុសត ិ៍ប៉ា៉ូលីសស្កន រ់ការប៉ា៉ូ
លីសស្កថ ែីយ ប៉ា៉ូលីស ន លជិត្ជាងន ។

○ ប៉ា៉ូលីសប្ត្វូការពិែិត្យរនែ ងនរើត្នហតុ្  ៉ូ ន ន ប្ត្វូចំ នៅ

រនែ ងមែសុវត្ថ ិភាព រហ៉ូត្ ល់ប៉ា៉ូលីសមរ ល់។



５ 交通事故を防止するために（ ）

日本の交通
道路は、多数の人や車が通行するところです。
運転者や歩行者が１人でも自分勝手に通行すると、

交通が混乱したり、交通事故が起きたりします。
また、自分だけはよくても、他の人に迷惑をかけた

りすることがあります。
日本には「道路交通法」という法律があり、みんな

が道路を安全・円滑に通行する上で守るべき共通の
約束事について定められています。

歩行者について
○ 信号や標識に従いましょう。
○ 青信号で横断歩道を渡る時も、車の動きに注意

しましょう。
○ 歩行者は右側通行が原則です。
○ 歩道がある場合は、歩道を通行しましょう。
○ 早朝・夜間に外出する際は、夜光反射材を身に

つけましょう。

６

ចរាច ណ៍ស្របរទសជប ៉ុន
ស វូ ឺមែមែុសេែិងរថយែតជានប្ ើែន វ្ ើ ំន ើរនៅម

រ។នបើមែអនរន ើរឬអនរនបើររថយែតស៉ូ មបីនត្មន រ់

ន លន វ្ ើ   រ  អាតា ែិយមតាម ិត្តឯងនន ែឹង
បណាត ល ឲ្យសទ  ឬមែនប្ា  ន រ់  រ រ  នរើត្ន ើង។

នហើយឬរ បាែលអ នត្េ ែួឯងនំឲ្យរំខានែ ន វ្ ើឲ្យអនរ

នសេងលំបាររ។នៅជប៉ាុែមែ ាប់សត ីអំពី ាប់

   រ  ន លជារិ  សែារ  មន លនយើងប្ត្វូនត្

នារពន ើមបីឲ្យ ំន ើរការ   រ  របស់នយើងមន រ់ៗ
ប្បរបនោយរល៉ូ ែែិងសុវត្ថ ិភាព។

សត ីអំព្ីអាករែើ 
○ ប្ត្វូនត្នារពន  ើងសត ុបឬស្ក រស  ។

○ នពលន  ើងនេៀវនហើយឆ្នងស វូរ នោយ ប្ត្វូនមើល

ប្បយ័ត្ន  លនរបស់ឡាែសង។

○ ជានាលការ   ាប់អនរន ើរប្ត្វូន ើរខានងស្កត ំ។

○ នបើមែ ិនញ្ ើមស វូសប្មប់អនរ ំន ើរស៉ូ មន ើរស វូ

នន ។

○ នពលន ញន ើរនៅខានងនប្ៅនៅនពលប្ពឹរឬយប់

នប្ៅ ប្ត្វូ រ់ឧបររ   ំណាងំផ្ទ ត្នៅេ ែួ។

ន ើមបីប ា រនប្ា  ន រ់   រ  



直進する自転車が、左折する自動車等に巻き
込まれる事故がよく発生しています。

自転車について
○ 信号や標識に従いましょう。
○ 自転車は、左側通行が原則です。
○ 歩行者や自動車、他の自転車の迷惑にならない

運転をしましょう。
○ 暗くなったら、ライトを点けましょう。
○ ヘルメットを被りましょう。
○ 保険に加入しましょう。

自転車で禁止されていること
自転車にも禁止されていることが多くあります。
～例えば～
× 傘差し運転
× ２人乗り

（幼児用の座席に幼児１人を乗せる場合を除く)
× 携帯電話等を操作しながら運転する
× 酒を飲んで運転する

こんな事故に注意しましょう

７

សត ីអំព្ីកង់
○ ប្ត្វូនត្នារពន  ើងសត ុបឬស្ក រស  ។

○ ជានាលការ   ាប់រង់ប្ត្វូនត្ជិ ខានងនឆ្វង។

○ មិែប្ត្វូជិ រង់ន លន វ្ ើឲ្យប៉ា  ល់ ល់អនរន ើរ អនរ

ជិ រង់ អនរនបើរឡាែ  នទនទ។

○ នបើរន  ើងនពលងងឹត្។

○  រ់ម រសុវត្ថ ិភាព។

○   រ ៉ូលធាន ៉ា ប់រង។

រ ឿងដែលោម្ចំរពាោះអាកជិោះកង់
មែបំ មជានប្ ើែសប្មប់អនរជិ រង់

～ ឧទហរ  ～
× ជិ រង់បន ត ើរបាំងឆ្ប្ត្័បន ត ើរ។

× ជិ ពីរនរ់។ (នលើរនលងនត្ឌីជុបរ៉ូែនរ ងន ល
មែនៅអីសំ ប់នរ ងមន រ)់

× ជិ រង់បន ត ើរ ុ ឬែិយយទ៉ូរសពទ ័បន ត ើរ។

× សឹរប្ស្កនហើយជិ រង់។

ស្រតវូស្របងុស្របយតា័រស្ររោះថ្នា ក់ទាងំរនោះ
នពលជិ នៅប្ត្ង់ឡាែបត្់នឆ្វងនំឲ្យប៉ា បុរាន នប្ ើ
ែ។



交通事故にあったとき
○ けが人がいるときには、最初に救護をして下さい。

必要がある場合は、救急車を呼びましょう。
○ 警察にも通報して下さい。
○ 事故の相手の氏名・住所・電話番号・車のプレー

ト・保険の種類を確認し、メモしておきましょう。
○ 少しでも身体に異常があれば、病院で検査を受

けましょう。

運転免許について
○ 自動車・オートバイ等を運転する場合には、日本

の自動車運転免許証が必要です。
○ 運転免許の取得には、学科試験や技能試験に

合格する必要があります。

各種試験の受験や運転免許証を受領する場合は、在留カード
を忘れないように！！

注意事項

外国の運転免許切替えについて
岡山県運転免許センターへお問い合わせ下さい。
℡ ０８６－７２４－２２００（代表）

８

រព្លជួបរស្ររោះថ្នា ក់ចរាច ណ៍
○ នបើមែអនររប សប្ត្វូសនប្   មុែឬនៅឡាែ

សនប្   បនទ ែ់នបើចំបា ់។

○ ទរ់ទងនៅប៉ា៉ូលីស។។

○ រត់្ប្តាែ៉ូវន  ្  អាស័យោ្ែ នលេទ៉ូរស័ពទ នលេ

ឡាែែិងប្បន ទធាន ៉ា ប់រងរបស់អនរន លប៉ា 

ទង ិ ជាម យ។

○ នបើមែអវ ើមិែប្សួល ំន   ងកាយប្ត្វូពិែិត្យ

នៅមែទ ីរនពទយ។

ចំរពាោះបណណ ័របើកប 
○ ន ើមបីនបើរបររថយែតឬម៉ា៉ូត្៉ូ ប្ត្វូការចំបា ់ប្ត្ូវ

មែប ណ ័ នបើរបររបស់ជប៉ាុែ។

○ ន ើមបីបាែប ណ ័នបើរបរប្ត្វូប្បលងឲ្យជាប់នៅ

នយរោ្ែ (ប្បលងសរនសរ)ែិងប្បលងនបើរបរផ្ទទ
ល់។

អំព្ីកា បត  ូបណណ ័របើកប ប រទស
ស៉ូមទរ់ទងស្ករស រ ល់មជឈម ឌ លប ណ ័នបើរបរ
ប្បចំនេត្តអុកាយ៉ា ម៉ា ។

នលេទ៉ូរសពទ ័ 086-724-2200 (នលេតំ្ណាង)

ចំន៉ុចស្របងុស្របយតា័
នពលនៅទទ លយរប ណ ័នបើរបរឬការប្ប ងនសេងៗរុំន   យរកាត្ស្កន រ់នៅមរជាម យសង។



６ 日本の道路標識（ ）

通行止め 車両通行止め 車両進入禁止 自転車通行止め 徐行 一時停止

指定方向外進行禁止（矢印方向以外への車両の通行禁止） 自転車専用
自転車及び
歩行者専用 歩行者専用

一方通行 横断歩道 自転車横断帯 安全地帯 並進可

踏切あり
学校、幼稚園、
保育所などあり 信号機あり 落石のおそれあり 路面に凹凸あり 幅員減少

道路工事中 横風注意
動物が飛び出
すおそれあり 十形道路交差点あり

普通自転車
専用通行帯 日・時間指定

日本で使われている道路標識（抜粋）

９

ស្ក រស     រ  ន លនប្បើរន ុងប្បនទសជប៉ាុែ( រប្សង់េ  )

ហាមឆ្ ង

កាត់្

ហាមរថយែត

ឆ្ ងកាត្

ហាមរថ

យែត ៉ូល

ហាមរង់

ឆ្ ងកាត់្ បែថយនលបឿែ ឈប់

ន វ្ ើ ំន ើរតាមស   ងអ ុល (ហាម
ឆ្ ងកាត់្ទិសេុសពីនន )

សប្មប់រង់
សប្មប់អនរន ើរ

ឬអនរជិ រង់

សប្មប់

នថ ើរនជើង

ជិ ទែទ ឹម

ាន បាែ

តំ្បែ់

សុវត្ថ ិភាព
រង់ឆ្ ងកាត់្

អនរនថ ើរនជើង

ឆ្ ងកាត់្
ស វូឯរទិស

ឆ្ ងកាត់្ស វូ

រថន  ើង
មែ

ស្កលានរៀែ
មែន  ើងស  

   រ  

ប្បយត្ន ័

ថ ធា រ់

ស វូមែ

រន បរ ុប
ស វូរ  មត្៉ូ 

រំពង់ស្កង

សង់ស វូ
ប្បយ័ត្នេយល់បរ់

 ំនហៀង
ប្បយ័ត្នសត្វ

មែស វូប្បសពវ

បំនបរជាប ែ

ស វូទ៉ូនៅ

សប្មប់រង់

ស វូមែរំ ត្់

នម៉ា ង នថា



７ 災害・火事（ ）

岡山県の気候について
岡山県は、瀬戸内海式気候のため温暖小雨、他県

と比べ「災害の少ない県」と言われています。しかし、
過去には台風や大雨により大きな被害が発生したこ
とがあります。また、県北部には豪雪となる地域もあ
ります。

地震が発生した場合
○ 室内にいるとき

慌てて外に出てはいけません、直ちに火の始末
をしましょう。ドアや窓を開けて出口を確保しましょ
う。

○ エレベーター内にいるとき
全部の停止ボタンを押し、停止した階でエレベー

ターから降りて下さい。避難するときは、絶対にエ
レベーターを使ってはいけません。

○ 屋外にいるとき
鞄や手で頭を守りましょう。ブロック塀、石垣、川

べり、建物から離れましょう。山崩れ、崖崩れ、津
波が発生するおそれがあるので注意しましょう。

10

អំព្ីអាកាសធាត៉ុរខតតអ៉ុកាយ ម 
នេត្តអុកាយ៉ា ម៉ា  ឺនៅរន ុងសមុប្ទនសត្ុមែអាកាស
ធាត្ុររ់នៅត ែិងន  ៀងតិ្ ន លន នៅ នេត្តន ល

មែ នប្ា ្ម ជាតិ្តិ្ ។ប៉ាុនែត，ពីមែុរ ធា ប់មែ
េយល់ពយុ  ែិងន  ៀងធា រខ់ាន ំងបងាឲ្យេ៉ូត្ខានត្យ៉ា ង

ា្ែ់ ា្រសងន រ។ម៉ាាង នៅខានងនជើងនេត្តរ មែ

ត្ំបែ់េ  ធា រ់ប្ពិលនប្ ើែ។

ស្របសិនមនកា  ញ្ជ យួែី
○ នបើនៅរន ុងបែទប់

ស៉ូមរំុប្បញាប់ន ញនៅខានងនប្ៅភា មៗប្ត្វូបិត្

ន  ើងសិែជាមុែសិែ។នហើយនបើរទវ រែិងបងអ  ួ

ទុរ ស វូន ញ។

○ នបើនៅរន ុងជន ត ើរយែត

ប្ត្វុ ុ ប ៉ូត្ុងឈប់ទងំអស់  ុ ពីជន ត ើរយែត

នៅជាែ់ន លឈប់។នៅនពលជនម ៀសេ ែួោ ់

ខានត្រុំនប្បើជន ត ើរយែត។

○ នបើនៅខានងនប្ៅ

យរន ឬកាតាបការ ររាល។ប្ត្វូនៅ

ឲ្យឆ្ងា យ ពីជ ជ ំងឥ ្ របងថ មត្់ទនែ ែិងអ

ារ។ ស៉ូមប្បងុប្បយ័ត្ននោយស្កវាអា នរើត្មែ

ការបារ់ ីពីនលើ ន ំ បា៉ា រ់ប្សតុ្ ីឬ រលរស ៉ូណាមិ។

នប្ា មហែត យអ  ី ័យ



日頃の備えについて
○ 転倒のおそれがある家具は固定しましょう。
○ 避難場所の確認をしましょう。
○ 非常持出袋の準備をしましょう。

非常持出袋について
避難する時に持ち出すものです。リュックサック等

の両手が使える袋に入れて、避難時に持ち出しやす
い場所に置いておきましょう。

○ 懐中電灯やラジオの他に電池も準備する
○ 食料は保存の利く乾パンや缶詰
○ 水はペットボトルが便利

避難する場合
○ 持ち物は最小限にして、なるべく徒歩で避難しま

しょう。
○ けが人や病人等の避難のため、お互いに協力

しましょう。
○ 狭い路地や塀の近く、崖や川べりには近寄らな

いようにしましょう。
○ ラジオ等で正しい情報を知りましょう。
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កា រស្រតៀម្ទ៉ុកស្របោថំ្ងៃ
○ ោរ់នប្ ឿងស ា រមិន ល យ  លរលំឲ្យបាែលអ ។

○ ប ជ រ់រនែ ងជនម ៀស។

○ នប្ត្ៀមរញ្ ប់យរន ញនពលមែអាសែន។

អំព្ីកញ្ច ប់យករចញរព្លមន

អាសនា
 ឺជាឥវា៉ា ែ់យរនៅនៅនពលជនម ៀសេ ែួ។ោរ់វារន ុង

កាតាបស្កា យ កាប៉ូបអា នប្បើន ទងំពីរជាន ើម

ទុរនៅរនែ ង យប្សួលយរន ញនពលជនម ៀសេ ួ
ែ។ោរ់វានៅរនែ ងន លមែសុវត្ថ ិភាព។

○ នប្ត្ៀមពិល វវទិយុ ថ ពិលជាន ើម។

○ អាហារន លអា ររាទុរបាែយ៉ូ រជាែំបុ័ង

សង តួ្ ឬអាហាររំប៉ាុង។

○ ទឹរ បមែភាព យប្សួល។

ស្របសិនរបើជរម្លៀសខល នួ
○ យរឥវា៉ា ែតិ្ តាមនត្េ ែួតាមន លអា ន វ្ ើបាែ

នហើយន ើរជនម ៀសេ ែួជាការលអ ។

○ សហការាន ន ើមបីអនរជំងឺឬរប សជនម ៀសេ ែួ។

○ រុំនៅជិត្របងឬស វូលំត្៉ូ ៗឬប្ចំងថ មត់្ទនែ ។

○ ទទ លព័ត៌្មែប្តឹ្មប្ត្វូពីវទិយុ ជាន ើម។



火事が発生した場合
○ 大きな声で「火事」と叫んで周囲の人に火事を知

らせましょう。
○ 小さな火事でも「１１９番」をして消防車を呼びま

しょう。けが人がいる場合は救急車も呼びましょう。
○ 落ち着いて初期消火をしましょう。
○ 炎が大きくなったら、無理をして消そうとせず、避

難しましょう。
○ 煙の中では姿勢を低くしましょう。

無責任な噂に惑わされず、正しい情報を聞いて的確な行動をとりましょう。

注意事項

津波が発生するおそれのある場合

○ テレビやラジオ等の情報に注意しましょう。
○ 津波が発生するおそれのある場合は、速やかに

高い場所に避難しましょう。
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ជរម្លៀសរៅតំបន់ទី

ទួលខពស់

ក ណីដែល លកស ៉ូណាម្ិស្របដែលជា

អាចនឹងរកើត
○ យរ ិត្តទុរោរ់ព័ត្៌មែតាមទ៉ូរទសេែ ឬវទិយុ ។

○ ររ ីន លរលរស ៉ូណាមិប្បនហលជាអា ែឹងនរើត្

ប្ត្វូជនម ៀសនៅរនែ ងេាស់ភា មៗ។

ចំន៉ុចស្របងុស្របយតា័
រុំនជឿ រយ ចមអា ៉ា មន លា ែទំែ លេុសប្ត្វូ ស្កត ប់ព័ត្៌មែប្ត្ឹមប្ត្វូ ែិងន វ្ ើ

សរម ភាពសមប្សប។

របើមនអគគ ិភ័យ
○ នប្សរឲ្យលឺៗ «កាយិ» ន ើមបីឲ្យមែុសេជុំវញិអនរ
 ឹង។

○ អ  ិ ័យត្៉ូ រ នោយប្ត្វូនៅរថយែតពែ ត្់អ  ិ

 ័យតាម នលេ "119" ។នបើមែអនររប សប្ត្វូនៅ
ឡាែនពទយ។

○ សាប់អារម   នហើយ ំប៉ូងពែ ត្់ន  ើងជាបមមសិែ។

○ នបើអណាត ត្ន  ើងន ើង្ំ មិែបា ់ពែ ត្់ពាយម

ពែ ត្់នទ ប្ត្វូជនម ៀសេ ែួ។

○ នៅរន ុងនសេងប្ត្វូបនទ បេ ែួឲ្យទប។



８ 日本滞在中に守ること( )

在留カードについて
○ 外出するときは在留カードやパスポートを必ず携

帯しましょう。 ⇒１６歳未満を除く
○ 記載事項に変更がある場合は、１４日以内に市

区町村か出入国在留管理局 に届け出なければな
りません。

○ 在留カードは必ず携帯して下さい！コピーや画像データ
ではいけません！

○ 短期滞在等の在留資格で日本に在留し、在留カードを
持っていない場合は、パスポートを 必ず携帯して下さい！

○ 他人の在留カードは絶対に持ち歩いてはいけません！
○ 自分の在留カードを他人に譲渡してはいけません！
○ 警察官等から在留カードやパスポートの提示を求められ

た場合は、必ず指示に従ってください！

注意事項

13

រិ  ការ រអំ ុងនៅជប៉ាុែ

អំព្ីកាតាា ក់រៅ
○ នពលន ញនប្ៅប្ត្វូយរកាត្ស្កន រ់ឬលិេតិ្ឆ្ ងន ែ

តាមេ ែួ។នលើរនលងនត្ជែនប្កាមអាយុ 16ឆ្ងន ំ។
○ នបើមែ ំែុ ផ្ទ ស់បត រូណាម យនៅ ប្ត្វូោរ់ រយ

នៅស្កលាប្សរុ ឬប្រងុ ឬការយិល័យអននត ប្បនវសែ 

រន ុងរយៈនពល 14 នថា។

ចំន៉ុចស្របងុស្របយតា័
○ ស្រតវូ ក់កាតាា ក់រៅតាម្ខល នួ។ស្រក សងតចម្លងនងិ ៉ូបងតម្និ

យកជាកា ណ៍រទ។

○ របើាា ក់រៅស្របរទសជប ៉ុន យៈរព្លខលមី្ិនមនកាតាា ក់រៅ ស្រតវូ

 ក់លិខិតឆលងដែនតាម្ខល នួ។

○ ោម្យកកាតាា ក់អាកែថ្ទ ក់តាម្ខល នួ។

○ ោម្យកកាតាា ក់រៅ បស់ខល នួរៅឲ្យអាកែ័ថ្ទ។

○ ស្របសិនរបើមនប ៉ូលីសជារែើម្ ស៉ូ ម្ឱ្យបង្កា ញកាតាា ក់រៅ

ឬលិខិតឆលងដែន ស្រតវូាត បត់ាម្កា ដណនា។ំ



資格外活動について
○ 在留資格で決められた活動以外のことはできま

せん。
○ 在留資格で「就労不可」とされている方がアルバ

イトなどをする場合は、資格外活動の許可を受け
る必要があります。

○ 資格外活動許可を受けるには、出入国在留管理
局へ届け出なければなりません。

○ 決められた在留資格以外の活動で収入を得る活動を行
う場合にも、資格外活動許可を受ける必要があります！

○ 資格外活動許可が必要なのに、許可を受けずに収入を
得る活動を行った場合は、法律違反となります！

○ 資格外活動許可を受けても、風俗営業店等ではアルバ
イトなどを行うことはできません！

○ 違反すると３年以下の懲役や禁錮、３００万円以下の罰
金、退去強制となります！

注意事項
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ចំន៉ុចស្របងុស្របយតា័
○ រែើម្បីរ វ្ ើសកម្មភាព្រស្រៅាា នភាព្ាា ក់រៅរែើយទទួលស្របក់
ចំណ៉ូ លស្រតវូរសា ើកា អន៉ុញ្ញា ត រ វ្ ើសកម្មភាព្រស្រៅាា នភាព្ាា ក់

រៅ។

○ កា រ វ្ ើសកម្មភាព្រស្រៅព្ីាា នភាព្ាា ក់រៅរ យម្ិនស៉ុំ

អន៉ុញ្ញា តគឺខ៉ុសចាប់។

○ របើរទាោះបីជាបនកា អន៉ុញ្ញា តរ វ្ ើសកម្មភាព្រស្រៅព្ីាា នភាព្

ាា ក់ក៍រ យម្ិនអាចរ វ្ ើ កា ង្ក រៅកដនលងអាជីវកម្មកម្ានត

ម្ន៉ុសសរព្ញវយ័បនដែ ។

○ កា បំពានខ៉ុសនងិចាបន់ងិស្រតវូ ក់រទាសឃ៉ុំខល នួឬជាប់
ព្នធនារ 3ឆ្ា ំ ព្ិន័យជាស្របក់ រស្រកាម្ 3០០ម្៉ុឺនរយ នឬបញ្ជ នូស្រត
ឡប់រៅស្របរទសវញិ។

អំព្ីសកម្មភាព្រស្រៅព្ីាា នភាព្ាា

ក់រៅ
○ មិែអា ន វ្ ើការ រនប្ៅការអែុ  ត្រន ុងស្កថ ែ

ភាពស្កន រ់នៅនទ។

○ នបើសិែស្កថ ែភាពស្កន រ់នៅោរ់ "មិែអា ន វ្ ើ
ការ រ"នហើយ ង់ន វ្ ើការ រនប្ៅនម៉ា ង ប្ត្វូនត្សុំការ
អែុ  ត្ ន វ្ ើសរម ភាពនប្ៅស្កថ ែភាពស្កន រ់នៅ។

○ ន ើមបីទទ លបាែការអែុ  ត្នែ ប្ត្វូនត្ោរ់ រយ

នៅការយិល័យអននត ប្បនវសែ ។



日本の法律を守る
○ 道端等に放置されている自転車やオート バイ

を自分のものにしてはいけません。
○ 他人のものを勝手に使ってはいけません。
○ 料金を払わず、商品を店外に持ち出してはい

けません。

マナーを守ろう
○ 隣人や近所の人と良好な関係を保ちましょう。
○ 夜遅くに大きな音を立てたり、大声を出したりし

ないようにしましょう。
○ ゴミを出すときは、収集日時・場所・分類方法を

守りましょう。

出入国在留管理庁ホームページ

各種申請手続について

○ 在留に関する申請は確実に行い、在留期限は
必ず守りましょう。

○ 各種申請について、分からないことがあれば、職
場、学校、市区町村、出入国在留管理局に確認し
ましょう。

（https://www.moj.go.jp/isa/)
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អំព្ីកា  ក់ពាកយរសា ើរផ្សងៗ
○ ប្ត្វូោរ់ រយនសន ើឲ្យបាែប្ត្ឹមប្ត្ូវទរ់ទងែិងការ

ស្កន រ់នៅ នហើយប្ត្វូនារពតាមការរំ ត់្ស្កន រ់នៅ។

○ នបើមែ មាល់ទរ់ទងែិងការនសន ើនសេងៗ ប្ត្វូ

ប ជ រ់ ែិងស្កលារនែ ងការ រស្កលាប្រងុ ែិង

ការយិល័យ អននត ប្បនវសែ ។

ររ ព្ចាប់ស្របរទសជប ៉ុន
○មិែអា យររង់ឬម៉ា៉ូត្៉ូ ន លទុរនចលតាមស វូ

ន វ្ ើ ជារបស់េ ែួបាែនទ។

○ ហាមនប្បើរបស់អនរ នទនោយា ែការអែុ  ត្។
○ ហាមយររបស់ន ញនប្ៅហាងនោយមិែបង់ប្បារ់។

ររ ព្សីល្ម្ី
○ ទំនរ់ទំែងលអជាម យអនរជិត្ខានង។

○ រុំបងាសំនលងលឺៗ ឬែិយយលឺៗនៅនពលយប់។

○ នៅនពលនចលសំ ម ប្ត្វូនារពតាមនថានម៉ា ង ទី

រនែ ងែិងរនបៀបនបងន រសំ ម

ន ហទំព័រការយិល័យ

អននត ប្បនវសែ 






